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I. 


DISSERTATIONES PHILOLO- 
GICZ de Die Mundi & rerum 
omnium Natali, compleéentes 
Hiftoriam Creationis juxta feriem 
& ordinem, a Moyfe defcriptam 
Cap. I. & II. Genef. Accedir De- 
fenfio Differtationis de Origine Fu- 
ris Naturalis, oppofita Simonis Hen- 
rict Mufai, D. & in Acad. Kilon. 
Jur. Nat. & Gent. Prof. Vindiciis 
Juris Nat. Paradifei contra predi- 
cam Differtationem editis. Tra- 
jectti ad Rhenum, ex Officina 


Gulielmi vande Water, Acad. 
Typogr. MDCCXIIL 
That is, TWO PHILOLOGICAL 


DISSERTATIONS concerning the 
Original of the World, containing the 
Hiftory of the Creation , as it is de- 
{cribed by Mofes in the Two Firft 
Chapters of Genefis, @ce Utrecht. 


MDCC XIII. In 4fo. pagg. 640, 
and 204. ~ Sold by Paul Vaillant in 


the Strand. 


R. vander Meulen, the Author of thefe 
M Two Differtations, is a Learned 
@ and Eminent Gentleman of Utreche. 
He examines a vaft Number of Queftions 
relating to his Subje&; and che Readers will 
find in this Book feveral Learned Enquiries. 
If I don’t give a large Account of his Per~ 
formance, ‘tis becaufe a Work of this Na. 
ture can hardly contain many new Obferva- 
tions, though it be otherwife very valuable. 
I thall therefore confine my felf to fome few 
Particulars. 
Icis well known, that many Divines have 
alledged the Words bara Elohim in the Be~ 
ginning of Genefs, as a good Argument to 
prove the Trinity. Mr. vander Meulen de« 
clares, that he will not meddle with chat 
Controverfy, for fear of offending fome 
Men, whom he calls proud petty Dofors of Di« 
winity. He has already been attacked by 
them ; but he informs us, that all their Ane 
ger proved very infignificant. Diffentientium 
rationes adfcrre nobis non eft animus, Lays he, 
nec hanc controverfiam decidendam in me fufcipio, 
ne forte miam falcem in alienam meffem immifif~ 
fe videar , @& hac ratione quibafdam S. S$. Theo» 
logia Doforculis [uperciliofis Romachum movere s 
quorum olim vanam ©” fine viribus iram in me 
provocaffe memini. I have read ina Book of 
Sixtinus Amama , that Peter Lombard was the 
firft, who undertook to prove that there are 
Three Perfons in God from the Words bare 
Elohim. 
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Mr. wander Meulen tells us, That when 
God defigned to create Eve, he did not think 
fie that Adam fhould bé the SpeGator of fuch 
an Admirable Work, left he fhould be reérri- 
fied with the Sight of his Wound, and con- 
ceive a Difguft for his Wife upon that Ac- 
count. To prevent this Inconveniency, fays 
the Author, God caufed a deep Sleep to fall 
upon him, and deprived him for that Mo- 
ment of al] Sénfe of Pain; and then when 
he awaked, God prefented to him Eve, as 4 
moft lovely Bride; and Adam faid, that fhe 
was Bone ‘of his Bones, and Elefh of his Flefh, 
becaufe God was pleafed to let him know it 
during his Sleep 

Some Radbhies will have it, that our firf 
Parent was both a Man and a Woman 
Rabbi Samael, Son of Nachman, does not 

craple to affirm, that the Firft Man and the 
Lirft Woman were created together, in fuch 
@ manner that Euc cleaved to Adam's Should- 
‘rs, as if fhe had been glued co him with 
Pitch. SomeChriftians,fays Mr.vander Meulen, 
have been fo extravagant, as to maintain that 
ridiculous Opinion, againft the Authority of. 
the Holy Scripture, which fays that Adam 
was alone in the Garden of Eden, and that 
therefore he wanted an Help meet for him. 

Mr. vander Meulen, not contented with 
thefe Obfervations, undertakes to examine 
thefe (hree Queftions : 1. Whether the Rib, 
out of which Eve was created, belonged to 
the Right, or the Left Side of Adam? 
2, Whether, afier the Lofs of that Rib, 
Adam was maimed, or an imperfe& Man? 
3. Why Eve was formed of a Rib, and not 
of the Duft of the Ground? 

In Anfwer to the firft Queftion, Mr. van- 
der Mewlen obferves, that fome are of Opinion 
that the Rib was taken from the Left Side of 
Adam, where his Heart lay, to denote that 
a Man and a Wife fhould be but one Heart, 
and to teach Adam,that he was bound to ex- 
prefs upon all Occafions an extraordinary 
Love and Tendernefs for his Wife. Be it as 
it will, fays Mr. vander Meulen, our Anato- 
milts find ftill Twelve Ribs on each Side of 
a Man. 

In Anfwer to the Second Objeftion, im- 
porting that Adam was maimed, after he had 
loft one of his Ribs, fome fay that God gave 
him another Rib inftead of that, Others 
maintain, that Adem had an ufelefs Rib, as 
he was a private Man; but as he was the 


Head of all Mankind, that Rib was neceffa- 


ry to him for the Produ&tion of Evy. ¢ 
fhe Could not be produced’ ata 
Way of Propspation, by fhe natural 

But why (which is the Third 
was Eve formed of a Rib, and ae 
Duft of the Gronnd, as well as Adam ? Mr 
vanacr Meulen an{wers, that this Sort of * te 
ation was neceflaay to unite the firft Husband 
and the firft Wife with the ftrideft Bonds of 
Love. Had Eve been created of the Duft of 
the Ground, fhe would have been a Stranger 
to ddam. Had the been created out of his 
Foot, he might have defpifed her, and tram. 
pled upon her, as being very much his Infe. 
rior. Had fhe been produced out of his 
Head, fhe would perhaps have taken too 
much upon her felf, and pretended to domi. 
necr, notwithftanding the Dignity of her 
Husband, and the Weaknefs of her Sex, Ir 
was therefore more proper that fhe fhould 
be taken from the Middie of Adam’s Body 
by which Means he could not but have adue 
Efteem for her, and look upon her as a Com. 
panion. This is the Do&rine of the Angelj. 
cal Doétor : Conveniens fuit, fays he, mylicrem 
formari de cofla viri. Primo quidem, ad fignie 
ficandum, quod inter virum ac mulicrem debet 
effe focialis conjunttio, Neque mulier debet domi 
nari in virum ; © ideo non eff formata de capite: 
neque debet a vireo defpici, tanquam feruliter 
fubje#a; G ideo non cft formata de pedibus. 
Hence it is that thefe Words are to be found 
in the Mafter of the Sentences: Ego ¢ accipiote 
in meam, non dominam, nec py saa cone 
jugem : take thee, mot to be my Miftre/s, or my 
Servant, but to be my Wife. 

Mr. vander Meulen reje€ts with Indignation 
the Opinion of thofe Jews, mentioned by 
Mofes Barcepha, who affirm, that Adam ftood 
upon a rifing Ground in the Terreftrial Pa 
radife, when he beftowed a Name upon ev¥é- 
ry Animal; that his Face was then as ye 
as that of Mofes upon Mount Sinai; and @ 
every Animal went before him, hanging 
down its Head in a moft refpe&ful Manner, 
without daring to Jook upon him. 3 

It appears from this Work, that the Learn. 
ed Author is a very Pious Man: His Expli- 
cations are Orthodox; and therefore thofe: 
Divines, who have already attacked him, 
will have no Prétence to pick up 4 new 
Quarrel with him. 





PLIES 
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A FURTHER ACCOUNT of the 
HISTORY and MEMOIRS of 
the Royal Academy of Sciences 
for the Year 1710. 


Bia ORE I proceed to give a further 
Account of this Work, I muft obferve, 
that when I mentioned in the Firft Extra& ¢ 
the Reflexions of Mr. Cafini, Junior, upon the 
Obfervations of the Flux and Reflux of the Sea, 
made at Dunkitk, and Havre de Grace, I for- 
got to pee the Readers in Mind, that I have 
inferted a pretty large Account of thofe Re- 


flexions in the Ift Volume of thefe Memoirs, 
Numb. XLVII. 


Chymiftry. 


I. Mr. Boulduc, who has undertaken to ex. 
amine feveral Purging Medicines, has im- 
parted to the Academy his Obfervations up- 
on Rhubarb. He has diffolved it in Water 
and Spirit cf Wine; and the Tin@ure ex- 
trated by Water, proved much ftronger 
than the other: Which fhews, that the Pur- 
ging Quality of Rhubarb lies rather in its 
Salt, than in its Sulphur, The Tinéture, 
juft sow mentioned , and a folid Extra& of 
it, are very good Purges; burthe very Sub- 
{tance of the Rhubarb purges better ftill. 

IT. Father Tachara, a Jefuit, Miffionary 
in the Eaft-Indies, fent from Pord very tO 
Mr. de la Hire in 1709. Two fhort Pieces 
containing feveral Particulars reiating to the 
Natural Hiftory of the Indies. The moft 
confiderable treats of the Nature of Lacce 

Such is the Name of {feveral Sorts of dry 
Paftes made Ufe of by Painters ; but what 
is more properly called Lacea, is a Gum or 
Rofin, Red, Hard, Clear, Tranfparent, and 
Brittle, which comes from Malabar, Bengala, 
and Pegu. 

It appears from the Papers of Father Tg- 
chard, juft now mentioned, that fimall Red 





t See the laff Memoirs. 
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Ants ftick to different Trees, and leave upon 
their Boughs a Red Moifture, the Surface 
whereof grows hard immediately, and then 
the whole Subftance in Five or Six Days. 
One might think it is not a Produétion of 
Ants, but a Juice which they draw out of 
the Tree by making’ fmall Incifions in it; 
and indeed when a Bough is pricked near 
the Lacca,.a Gum comes out; but that 
Gum is of a different Nature from Lace. 
Ants feed upon Flowers; and becaufe the 
Flowers that grow upon Mountains are finer, 
than thofe that grow along the Shores of the 
Sea, the Ants which live upon Mouatains, 
make the fineft and reddeft Lacca, Thofe 
Ants are like Bees, whofe Lacca is their 
Honey. They work only Eight Months in 
a Year, and are idle the remaining Part of 
the Time, by reafon of continual Rains. 

To prepare the Zecca, they take it off 
from the Boughs to which ic fticks; the 
bruife it in a Mortar, and throw it into boil. 
ing Water; and when the Water is well 
tinctored, they pee in other Water, till it 
ceafesto be dyed. Afterwards they lay that 
TinGture in the Sun, to make Part of the 
Water evaporate ; and then they put the 
thick Tinéture into a thin Cloth, and bring 
it near the Fire, and ftrain ic through the 
Cloth That which comes out firft, confifts 
of tranfparent Drops, and is the fineft Lacce, 
The next, which is {trained harder, or {crae 
ped from the Cloth with a Knife, is browner 
andcheaper. Ic appears from Mr, Lemery’s 
Chymical Obfervations upon Laces, that it 
is neither a Gum nor a Rofin, but a mixed 
Body partaking of both. : 


III Notwithftanding the great Difference 
obfervable between Vegetables and Minerals, 
Mr Hemberg is perfuaded, that the fame Sul- 
phur is an Ingredient of both. His Experi- 
ments with a Baorning Glafs, mentioned in 
the Hiftory of the Academy for the Year 
1709. prove, that Metals deprived of their 
Sulphur, and conquer uncapable of be- 
ing melted, do eafily refume a Vegetable 
Sulphur, and together with ic cheir Pufibili- 
ty, and their Metallick Form. Mr. Homberg 
adds, that a Metallick Sulphor may be con- 
veyed into a Vegetable Matter; asa Vege- 
table Sulphur is conveyed into a Metallick 
Body, and turns it again into Metal. 

The Smoak that comes out of Metals melt- 
ed §n'4 Burning Glofs is their Sulphur; but 
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hecaufe it vanifhes into the Air, one can 


mike nothing of it. Iron and Pewrer are 
the only Metals, which being melted toge- 
ther fend up fuch a chick Smoak, that it 
may be gathered, fince it turnsinto a Kind 
of Cotton. Mr. Homberg diffolves it with- 
out any Heat in diftilled Vinegar, deprived 
of its Oil, as muchas is poflible. That Vi- 
negar grows reddifh, fat, and thicker than 
jt was; and if it be diftilled in that Conditi- 
on, yields after a great deal of Phlegm a true 
Oil, which takes Fire as eafily as the Spirit 
of Wine, and {wims upon the Water, as the 
effential Oils of Plants. 

But becaufe one might think, that this Vi- 
negar contains ftill a little Oil, Mr. Homberg, 
in order to remove that Scruple, made the 
fame Operation with the Spirit of Vitriol, 
which is thought to have no Oil, and the 
Succefs proved the fame. 

*Tis obfervable , that Vinegar cannot dif- 
folve the Matter, juft now mentioned, with 
Fire. It is not the great Force of an Agent, 
favs Mr. de Fontenelle, that produces a certain 
Effe& ; but its being proportioned to the 
Subjeé& on which it works. 

Mr. Homberg having obferved, that Zink, 
a Mineral whofe Nature is little known, 
fent up in a Burning Glafs the fame Smoak 
as a Mixture of Iron and Pewrer, made the 
fame Experiments ey it, as upon that 
Mixture, and the Effe&s proved exactly the 
fame. From whence he infers with great 

robability, that Zink is but a Natural 
Mixture of Iron and Pewter; which he 
confirms by fome other Obfervations. 


EV. The next Article contains an Account 
of Count Marfigli’s Caymical Operations up- 
on Sea-plants, efpecially Red Coral. I have 
faid in the firft Exetra& of this Work, that I 
could not enlarge upon this Head. Mr. Le- 
mery has alfo made feveral Experiments upon 
Coral ; but it had been taken out of the Sea. 
long ago, and ftripped of its Bark. 


V. This Article concerns a new Phafphe- 
rus; So they call every thing that cafts a. 


Light by fome Artificial Preparation. All 


the Phofphorus’s, that are known hitherto, 
have fome Imperfeétion, which feems to 
leffen theit Glory. That which is made 
with Uriae, wants fome Extraneous Heat to 
fhine and tobe kindled. The Smaragdin re- 


quires a great_deal of that Heat, The Bop. 
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logna-Stone, and the Phofphorus 
have their Effe& only ste te 
Oils of Cloves, Cinmamon, éc. are o 
kindled without Fire, when they are ee d 
with fome Spirits of Nitre well cleared of 
their Phlegm, The Phefphorus, invented by 
Mc Homberg in 1692, does not become lum 
nous, unlefs it be rubbed hard, of ruck 
with a hard Body. But the fame Mc. Hom 
berg has found out a Phofphorus free from all 
thofe ImperfeGions. It neither wants , 
Mixture of new Matter, nor any Heat, nog 
any Motion: It needs only be expofed to 
the Air ; and then it is inflamed in one or 
two Minutes, and fets any combuftible Bo. 
dy on Fire, and its Effe& is the fame Night 
and Day. 

It is a Powder either Black, or Brown, or 
Red, or Green, or Yellow, according as it 
has been wrought, and according to the De.. 
gree of Fire which it has had. Ie is taken 
from fecal Matter, a ftrange Originalof fuch 
a fubtil and Celeftial Light. Mr. Homberg 
believes he may alfo take it from Urine ; nay, 
he is of Opinion that Urine managed accord. 
ing to the Method. which he has found, will. 
yield a greater Quantity of Phofpborus, than 
it does according to the ufual Method. 

He has made Three different Sorts of that 
Powder. All of them fet combuftible Mar. 
ters on Fire; but che Firft without being. 
kindled, the Second by being kindled like a, 
Coal, and the Third by being kindled like a 
Wax-Candle. 

Mr. Homberg defigns to publifh the Prepa- 
ration of his Pho/phorus, and a Series of ma~ 


ny Curious Operations upon the Matter of 
which it is formed. 


Baldaings, 


Y. Diftitieg 


VI. The next Piece, for which Mr. de 
Fontenelle refers the Reader to the Memtirs of 
the Academy, isa Difcourfe of Mr. Homberg 
upon Artificial Vegetations. A large Account. 
of that Difcourfe may be feen in the Ift Vow 
lume of my Memoirs, Numb. LIV, 


Botanicks. 


I, The Parcira brava,.(a Portuguese Name, 
which fignifies. wild Vine,) is a Root that. 
comes fiom Brazit. It wasunknown to Pifo, 
whofe Natural Hiftory of that Country 
came out in 1648. Mr. Amelor, Counfellor 


of State, is the firft who bronght it into 
Frantty.. 
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France, at his Return from his Embaffy into 
portugal, in the Year 1688. 

Me. Geoffroy has feen Two Sorts of Pareira 
brave. The Birft, which is moft in Ufe, is 
brown outwardly, and of a yellow brownith 
Colour in the Infide. The Second is whire 
outwardly, and in the Infide of a yellow 
citrin Colour. They have both a hard Sub- 
ftance, and yet porous and fpungious They 
have a bitter Tafte mixed with a Sort of 
Sweetnefs, like Licorifh. They are fomee 
times of the Bignefs of one’s Thumb. 

The Portuguefe afcribe extraordinary Vir- 
tues to that Root; and Mr. Geoffroy’s Experi- 
ments are fufficient to fhew, that it ought to 
be reckoned among the moft ufeful Plants. 
He affures us., that it feldom fails to cure a 
Nephretick Cholick. He does not believe, 
that it bruifes the Stone in the Kidneys, or 
in the Bladder ; but it diffolves the: flimy 
Matter, which glues together in the Kidneys 
the Sand and the Gravel, of which Stones 
are formed : And indeed, after the taking of 
fome Pareira brave, "tis an ufual thing to 
void a great deal of Sand. 

Mr. Geoffroy has applied that Remedy with 
good Succefs , to fome fick Perfons afflifted 
with Ulcers in the Kidneys and the Bladder, 
which occafioned a Suppreflion of Urine. 
The Ufe of the Pareira brava did quickly 
remove that Suppreffion, and clean ele Ul- 
cers by Degrees ; and at laft, by adding to 
that Remedy the Balm of Copaua, fome fick 
Perfons have been perfe&tly cured. 

Since the Parcira brava eafily diffolves fli- 
my. Matters, Mr. Geoffroy infers from thence, 
that it would be good forthe Humoral Afth- 
ma, which is occafioned by thick and clam- 
my Phlegms oppreffing the Cavities of the 
Lungs, and for the Jaundice, which proceeds 
froma very thick Bile. His Conjeéture did 
frequently prove true, efpecially upon Two 
remarkable Occafions. 

An old Man of Seventy Two Years, very 
weak, and almoft choaked with Phlegm, 
having taken Two Glafles of Infufion of 
Pareira brava, threw up fo great a Quantity 
of flimy Matter and Phlegm , that hefeemed 
9 vomit, and, was perfectly cured of his 

it, 

A Woman tormented with a violent Cho- 
lick, and a great Pain under the Liver, had 
the Jaundice at the fame time. After the 
had been blooded in the Arm and the Foor, 


Mr. Geoffroy made her take Three Glaffes of 
tnfufion of Pareira brave, half an Hour one 
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after another. Soon aftér the ThirdGhaf , 
the Pain ceafed; the voided a yellow Matter 
by the Stools, and a great deal of Urine, 
She continued to take a Dofe of Pareira bra- 
va every Four Hours: Her yellow Colour 
vanithed awry entire'y; and in Twenty 
Four Hours the did perte@ly recover. From 
that Time fhe felt a Fit of Cholick now and’ 
then ; and the Ufe of the fame Remedy did 
conftantly cure her. 

The Dofe of that Root confifts of Two: 
Drams cut into fmall Pieces, which muft be 
boiled in Three Half-Septiers of Water, till 
the Liquor be reduced to a Chopine. That 
Decoétion ought to be ftrained, and divided 
into Three Glafles, which muft'be drank as 
hot as Tea, with a little Sugar. This Root 
may be alfo given in Subftance pulverized, 
in a Dofe of Twelve or Eighteen Grains. 

Such extraordinary Virtues, fays Mr. de’ 
Fontenelle, that are certainly known to be in» 
the Pareira brava may induce us to believe, 
as the Portuguefe do, that it cures the Dyfen- 
tery, the Spitting of Blood, the ‘quincy, 
the Bitings of Venomous Beafts, and malig- 
nant Fevers. 


II, This Article concerns thofe Trees, 
which died in the great Froft of the Year 
1709. That Froft proved fo violent, that ic> 
killed a prodigious Number of Trees al] 
over France; but it was obferved , thet this 
Mortality did not reach all Sorts of Trees 
indifferently. The hardeft, and thofe that: 
keep their Leaves in the Winter, fuch ag 
Laurels, Cyprefs-trees, and green Ozks, and: 
among the others that are more tender, fucir’ 
as Olive-trees, Chaftnur-trees, and Walout- 
trees, thofe thar were older and ftronger, 
died in greater Quantity. 

The Caufe of this feeming Oddnefs was> 
enquired into inthe Academy. Mr. Cafini, 
Junior, alledged a very plain Reafon with: 
re{fpe&t to old Trees. He faid, he had obfer- 
ved that the great Froft had taken off the - 
Bark from the Wood : And indeed it is more 
natural , that the Bark fhould ftick clofer to 
the Wood in —- Trees, which have 
more Juice, and a more Oily one. Now’ 
becaufe, according to the common Opinion 
of Philofophers, Trees receive their Nou- 
rifhment chiefly through che Bark , it ftands 
to Reafon that thofe, whofe Bark did more. 
eafily lofe its Communication with the- 


Wood, thould alfo die more eafily, ke 
T.¢ 
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Dr. Chomel gave another Reafon, which is 
4 general one, There was a very hard Froft, 
afterwards a Thaw, and then a Second Froft 
as hard asthe firft. Wherefore the Moiftnefs 
of the Thaw, of which the Trees were full, 
froze up, that is, ftretched it felf with great 
Violence and Quicknefs, and made upon 
the Fibers, and all the Organical Parts of 
Trees, an Impreffion fo much the greater, 
as it met with more Refiftance. But ’tis 
certain it found a greater Refiftance in the 
hardeft Trees. Ictore therefore and deftroy. 
ed thofe Organical Parts, Fibres, Veficles, 
dc. and rendred them unfit for Vegetation. 

Many Trees, which feemed to have efca- 
ped that cruel Winter, becaufe they thot 
again Boughs and Leaves at the Rife of the 
Sap in the Spring, got no Benefit by the Sap 
of the Autumn , and wholly died. When 
they were cut, they appeared blacker and 
more blafted in the Middle, than in the 
fofter Part and, the Bark. The Middle, 
which is harder, was more damaged than the 
fofter Patt, and already dead, whilft the 
fofter Part preferved ftill a {mall Remainder 
of Life. 


III. In the next Article, Mr. de Fontenelle 
‘gives an Acoount of a Sort of Corn, called 
Ergot. The Academy received in the Year 
1710. fome Relations about a Gangrene, 
which was grown pretty common in fome 
Countries of France, efpecially in the Orlean- 
nois and the Blefcis. Mr. Noel, a Surgeon of 
‘Orleans, writ to Mr. Mery, That within the 
Space of a Year, above Fifty Men, or Chil- 
dren, came to his Hofpital, being affli@ted 
with a dry, black, and livid Gangrene, 
which. conftantly began with the Toes, 
{pread it felf more or lefs, and fometimes 
reached to the upper Part of the Thigh: He 
added, That he had feen but one fick Perfon 
affected inthe Hand. In fome the Gangrene 
went off, without any Remedy ; in others, 
it was.cured with the Help of Scarifications 
and Topicks: Four or Five Perfons died af- 
ter the Amputation of the gangrened Part, 
becaufe the Illnefs reached to the Trunk of 
the Body. What is moft furprifing, is, that 
Women (excepting fome young Girls) were 
not affected with that Difeafe. 

The Academy wasinformed , that a Pea- 
fant. near Blers had been tormented with it in 
a more cruel Manner. He loft firft ali the 


Toes of one Foot, and then the Toes of the 
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other , afterwards the remainin ; 
Feet, and at laft the Fleth of bech Cece ts 
Thighs th When this Relation was Pn . 
the Cavities of the Bones of the Hips be, 
to be filled with a good new Flefh. os 
Ie is highly probable, that this 
Difeafe , which feldom affe&s any body b 
poor People, and ina Time of Dearth " 
ceeds from bad Food, efpecially from eet 
tain black Corn, called Ergot, becaufe re 


comes near the Figure of an Er 


ot (S 
a Cock. Dr. Fagon, Firft Pieces ct 


King, explains the Prodution 0 
in following Manner. seh 
ere are Fogs, which fpoil Whear. 
and moft of the Ears of Rie stefan on 
felves againft thofe Fogs with the Help of 
their Beards. When they are affeed and 
penetrated with that malignant Moifture, ie 
rottens the Skin wherein the Grain is enclo. 
fed, and alters the very Subftance of the 
Grain. “By which means the Sap, being no 
longer confined within the ufual Bounds, 
gets into it more copioufly, and gathering 
irregularly, forms a Kind of a Monfter, 
which proves hurtful, becaufe it confifts of 
a Mixture of that fuperfluous Sap with a ma 
lignant Moiftnefs. 

The Ergot is only to be found in Rie, 
Whether the fame Caufes that produce the 
Barrennefs of a Year, produce alfo the Ergot 
in greater Quantity ; or whether it be that 
in a bad Year poor People do not feparate it 
from good Corn, which is very fcarce among 
them, it is only at that Time, and among 
poor People, that the Gangrene above-men- 
tioned isto be found. Mr. Noel fays in his 
Letter, thar becaufe the Rie of Solognein 
17¢9. contained almoft a Fourth Pare of £r- 
got, as foon as the’Peafants had eaten of that 
bad Bread, they’ were almoft drunk; and 
then the Gangrene did frequently come in: 
He adds, that in Beauffe, where there was 
very little zZrgor, thofe Accidents were not 
known 

The: Academy, being’ intent upon the 
publick ‘Good ‘in every thing wherein they 
may be concerned, writ to Count de Pont 
chartrain what they knew’ of the ill Effe&ts 
of the Ergot, that he might give fuch Orders 
about it, as he fhould think moft proper. 
The King approved the Motion of the Act 
demy, and ordered that Minifter to were 
to the Intendant of Orleans, that. he fhould 
inform the Peafants in his Diftrié of the 
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great Danger arifing from the Ufe of Ergor, 
and oblige them ca pik out their Corn very 
carefully before it fhould be grinded, 

Ac the fame Time Mr. de lg Hire, Funior, 
writ to a Friend of his, well skilled in Na- 
tural Philofophy, who was in the Country, 
and defired him to enquire of the Farmers 
what they took to be the Caufe of the Pro- 
du@tion of Ergot. He alfo defired him ro 
feed fome Hens with that Corn , and to ob- 
ferve what would happen to them, and to 
fow fome in order to know whether it would 
grow. He had a fatisfatory Anfwer to thefe 
Three Heads. 

That pernicious Corn grows more plenti- 
fully in a moift and cold Soil, and in a rainy 
Year. A certain Sort of Rie, which is fow- 
ed in March, is more infefted with it, than 
thet which is fowed in Aurumn. 

Hens will eat no Ergot, as foon as they 
know it; and tho’ it be mixed never fo dex. 
teroufly with their Meat, they had rather be 
Three Days without eating. And yet it 
does them no Harm, when chey eat it un. 
awares ; and they lay their Eggs as ufually, 

The Erget does not grow ; which is very 
natural, fays Mr. de Fontenelle, and at the 
fame time a very happy thing. 


IV. I thal! give no Account of the next 
Article: It concerns the External. Motions 
of Plants. Mr. Parent has. undertaken to 
fhew, why Plants do always fhoot their 
Stalks vertically ; why they, turn towards the 
greateft Air ; why. Flowers openor fhut ia 
certain Circumftances, Ove. 


V. The next Article contains the Obfer- 
vations of Count Marfigli. upon Sea-plants. 
I have given an Account of it in. the Firft 
Extraét , and mentioned all at once the feve- 
ral Parts of the Hiftery. of the Sea written by 
that Author. 


VI. Four Botanical Obfervations make the 
Subje& of this Article. It appears from the 
firft , that Corn will bear no Ears in France, 
unlefs it-be a whole Winter in the Ground. 


I muft refer the Lovers of Mathematicks 
vo the Book it felf for the Mathematical 
Pieces, which concern MagicalSquares; the 
Conftru&tion of Equations; an Integral gi- 
ven by the Marquis de /’ Hopital, or the Pref. 
fions of Curbs in general ; Central Forces 
saverted; the Motion of the Moon; Refra» 
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Etions ; Spots in the Sun; Eclipfes of the 
Sun and Moon ; the Refraétions of a Kind 
of Tale; the Refiftence of Solids, &c. 

Mr. de Fontenelle informs us, that Mr. 0. 
laine, an Irifh Gentleman, has invented an 
Engine, to mould a very great Number of 
Candles all at once, and very eafily. The 
Tallow is fo well prepared, that they burn 
very well without running: Befides, they 
have no ill Smell, and are almoft as dry as 
Wex. 

Mr. de Fontenelle has inferted at the End of 
the Hiffory of the Academy, the Charafers 
of Two Members deceafed, viz Mr. de 
Chazelles, whofe Place has been filled up by 
Mr. Ozanam ; and Dr, Guglielminz, who has 
been fucceeded by the Ear] of Pembroke. J 
have given the Character of Dr. Guglielminé 
in the IId Volume of thefe Memoirs, pag 312. 
& feq. 

There is at the End of the Memoirs of the 
Academy, a Difcourfe written by Mr. Le- 
peyronie, which was fent tothat Academy by 
the Royal Society of Sciences eftablithed ac 
Montpellier, to keep up the intimate Union 
which ought to be between them , as making 
but one Body, according to the Statutes 
granted by the King, in February 1706. 
That Difcourfe contains fome Obfervarions 
wpon fmall Hen-Eggs without Yolk, com- 
Ic is. commonly 
believed, that Cocks lay Eggs; and thac if 
thofe Eggs are kept in Dung, winged 
Serpents, called Bafilisks, come out of them, 
This. popular Error is only grounded upon 
an Ancient Tradition, the Balfity whereof 
has been fully demonftrated by Mr. Lapeyro- 
nie. He was furprifed co find in the Middle 
of thofe Eggs, fomething not unlike a {mall 
twifted Serpent; but he explains that Pheno- 
menon, and fhews how it comes to pals, 
that thofe Eggs have no Yolk, 

This Difcourfe of Mr. Lapeyronie brings 
into my Mind a Paflage of Lambecius 1; 
whereby it appears, that the popular Error 
juft now. mentioned , has occafioned the fet. 
ting up of a publick Monument. That~ 
Author tells us, chat there is at Vienna, near 
a Place called der heilingen-creutzer-Heff, a Fi- 
gure of a Bafilisk, partly of Stone, and part- 





+ Commentir. de Bibliotheca. Vindobs-- 
nenfi, Lib, VII. Addit, V1. 
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ly of Iron, above the Door of a Houfe, 
with an Infcription under that Animal, im- 
‘porting, that “in the Year 1212. under the 
Reign of Frederick II. a Bafilisk was born 
© of a Cock, and that the Well, in which 
<¢ that Animal was found, was filled up with 
‘¢ Farth, doubtlefs becaufe it had killed ma- 
“4 ny People with its Venom ; and that Care 
“+ was taken to renew that Monument in the 
“ Year1s77". What I have-t faid of a Pi- 
ture of Four Lycanthropes, expofed to the 
-publick View in a Church, may be applied 
to this Monument, 





_—— 


+ In the ld Volume of thefe Memoirs, 
‘4g. 147+ 
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SIEXAPLORUM ORIGENIS 
quz fuperfunt, multis partibus 
auctiora, quam a Flaminio No- 
bilio & Joanne Drufio edita fue- 
rint. Ex Manufcriptis & ex Li- 
‘bris editis eruic & Noris illu- 
fravit D. BERNARDUS 
DEMONTFAUCON, 
Monachus Benedictinus e Con- 
gregatione S. Mauri. Accedunt 
Opufcula quedam Origenis anec- 
dota, & ad calcem Lexicon He- 
braicum ex Veterum inrerpretati- 
onibus concinnatum, itemque 
Lexicon Gracum & alia, quz 
premiifus initio Larerculus indi- 
cabit. Parifiis, apud Ludovicum 
Guerin, fub figno $. Thome A- 
quinatis ; Viduam Joannis Bou- 
dot, fubfigno Solis aurei ; & Ca- 
yolum Robuftel, fub figno Ar- 
boris Palmz Via Jacobza. 
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That'is, THE REMAINS 
GEN’s HEXAPLA, eg oh 


larger 


than thofe that have been publ; 
Flaminius Nobilius and Fone. Dre 


fius, collected out of Manulcr; 
Printed Books, ‘2, ilapearigt and 
Notes, by DOM BERNA RD 
DE MONTFAUCON, 4 Bene- 
di&in Monk of the Congregation of 
St. Maur. Fo which are added 
fome Pieces of Origen never be. 


fore publifhed ; and at the End, Tryp 
Lexicons, the one Hebrew, and 


the other Greek, Gc,’ Paris. 
M DCC XIII. Tao Volumes in 
Folio. Vol. I. pagg.708, Vol. II. 


pagg. 636. Sold by Paul Vaillant 
in the Strand. 


A’ L the Learned, both Ancient and 
Modern, acknowledge that among the 
beft Works of Origen, his Hexapla are the 
moft confiderable. That IWuftrious Father 
undertook co publifh in Six Columns the 
Hebrew Text of the Old Teftament in Hebrew 
Charaéters , the fame Text in Greek Letters, 
and then the Greek Tranflations of Aguile, 
Symmachus, the Septuagint, and Theodotion; 
which is the Reafon why that Work was 
called Hexapla. The Ufefulnefs of fuch an 
Undertaking, in Order to underftand the 
Holy Scripture, is fo obvious, that it were 
neediefs to enlarge upon it. Hence it is 
that the Fathers, and the moft Ancient Ec- 
clefiaftical Writers, efpecially thofe who 
publifhed Commentaries upon the Sacred 
Books, exprefs all along the higheft Efteem 
for the Hexapla of Origen. Such are among 
the Greeks, Eufebius, Diodorus, St. Chryfoftom, 
Theodoret, Precopius, and others ; and St Je 
rem among the Latins. 

A Work of fo great an Importance, pef- 
formed with fo much Labour and Expence, 
fhould have been preferved with the utmof 
Care; and yet it has been loft ahove Eight 
Hundred Years, infomuch that we have not 
any one Part of it, though never fo fmall, 
fuch as it came from Origen’s Haods; not. 
can it be hoped, that fo great a Lofs fhould 

ever 












ever be made up. After the Reftoration of 
Letters in Europe, fome Learned Men under. 
took to colle& the fcattered Remains of the 
Hexapla. The Firft who went aboutir, was 
Flaminius Nobilius in his Greek Bible printed 
at Rome in 1587. He inferted in his Notes 
as many Fragments of Aguila, Symmachus, 
- Theodotion, and other Tranflators, as Morinus 
could get out of the Roman Manufcripts, and 
the Works of the Ancients. Drufiys made a 
larger Collection of the Fragments of the 
Ancient Greek Tranflations of the Old Te- 
ftament ; and it came out after his Death 
with his Learned Notes. 

Above Twenty Taree Yearsago, Father 
de Montfaucon refolved to publifh a Colle&tion 
of the fame Nature. He quickly perceived, 
that Drujiws’s Performance was very imper- 
fe&, and he found ow fuch a vaft Number 
of Fragments in France and Ita/y, efpecially 
at Rome, that the Collection of Drufus does 
not amount to the Fifteenth Part of what 
he has colle&ted. 

The Learned Benedi&in has only printed 
the firft Chapter of Genefis in Six Columns, 
as it was in Origen’s Hexapla; but in all the 
following Chapters, he has been contented 
to infert the Fragments of dpnile and other 
Ancient Interpreters, ip fuch a manner that 
they may be immediately compared with the 
Hebrew Original, the Verfion of the Septua- 
gint, and the Vulgar Latin. 

For Brevity fake, when two or three , or 
more Interpreters tranflate in the fame 
Manner, Father de Montfaucon does not repeat 
their Verfion, as Origen did; but only fets 
down their Names with their Initial Letters, 

There are only Two Columns in this 
Work. The Fick contains the Words of 
the Original, and the Fragments of the An- 
cient Greek Tranflations. In the Second 
Column, the Readers will find a Latin Tran- 
{lation of the Hebrew, and Greek Verfions, at- 
tended with the Vulgar Latin in a different 
Chara@er. : 

Dom Bernard de Montfaucon has added {eve 
ral Notes at the End of each Chapter, where- 
in he fhews from whence the Fragments of 
the Ancient Tranflations have been taken; 
and then endeavours »pon feveral Occafions 
to aflert.the true Reading.. He has alfo in- 
ferted in his Notes many fele& a out 
of the Fathers, and other Ancient Writers, 
efpecially of thofe, whofe Works are loft, 
excepting fome Fragments to be found in 
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the Manufcript Catene. Befides, he has ex. 
tracted out of Drufius’s Notes thofe that ap. 
peared to him moft ufeful.. 

He has thought fit co obferve all along the 
Order of Origen’s Hexapla, by inferting the 
Hebrew Text in the firft place, and then Aqui- 
la, Symmachus, the Septuagint, and Theodotion ; 
and when he has found any Fragments of the 
Three other Editions, wz the Fifth, the 
Sixth, and the Seventh, he has inferted them 
next.to the others. 

As for what concerns the Latis Tran{la- 
tion of the Hebrew’ Text, he generally fol- 
lows that of Santes Paguinus, Or Arias Mon- 
tanus, excepting fome Places, the Veusfion 
whereof is too barbarous; for, fays Father 
de Montfauccn, how can any one bear that the 
Hebrew Word Sx, whenever it fignifies 4x- 
ger, fhould be rendred nafus, and Nafus Dez 
inftead of Ira Dei? He has alfo very careful- 
ly inferted the dferisks and Obeli to be found 
in Manufcripts. Whenany Fragments have 
been tranflated out of Latin into Greek, or 
when they are dubious, the Readers will 
find them inclofed between Two Crotchets, 

Father de Montfaucon is very much indebted 
for this Edition of the Hexap/a to the Bifhop 


of Metz, the Abbot de Lowvois, the late. 


Mr. Clement, Mr. Boivin, and the Abbot de 
Seignelay, who have freely communicated co 
him the Manufcripts which he wanted out 
of the King’s Library, and others He has 
alfo made Ufe of a very Ancient and Beanti. 
ful Manufcript of the Prophets belonging to 
the Jefuirs of Paris; but he was not allowed 
to keep it above Four Days. Father Lequiex 
has likewife imparted to him the Papers of 
Father Combefis, which have afforded him 
feveral valuable Readings in Genefis and Exe. 
dus. Laftly, when he was in Italy, the Vati- 
can Library, and that of the Monks of Se. 
Bafil acRome furnifhed him with many Mate- 
rials for his Edition of the Hexap/a. He feems 
to complain, that the Keeper of the Vatican 
Library did not allow him to confule the 
Manufcripts as freely, as he could have 
withed. Lucas Holfienius made the fame 
Complaint, as may be feen above, pag. 1c2. 
col. 1. 

This is the Subftance of Father de Mont- 
faucon’s Preface. 1 proceed to his arm 
Difcourfe upon Origen’s Hexapla. That Dil- 
courfe is divided into XI. Chapters. 
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I. In the Ficit, the Author treats of she 
Names Tettapla and Hexapla, and of the 
Form of thofe Works. 


1, Origen, -Eufebius, St. Epiphanius, and 
St. Ferome ufe the Words Tetrapla and Hexa- 
pla in-the Plural Number; but che latter 
Greeks wfe more frequently Tetraplum and 
Hexaplum inthe Singular. The Tetrapla are 
alfo called by many Greek Authors m7 e¢0%- 
aidoy, thatis, guadrzplex columna; the Hexa- 
pla ela ciaidty , that is, fextuplex columua ; 
and the ofapla, cxrctaicty, Thofe Copies, 
which contained only the Verfion of the 
Septuagint, were called Hapla by the Tran- 
{criberss The Author proves thefe Obferva- 
tions by feveral Paflages. He adds, that the 
Word Enneapla is not to be found in the 
Ancients. 


2. Ite appears from St. Yerom’s Preface to 
the Chronicles, that Origen publifhed the Te. 
trapla and Hexapla, to enable the Readers to 
judge of the true Senfe of the Scripture by 
comparing together feveral Tranflations, and 
following thofe that were the fame in the 
greateft Number of Tranflators. But be. 
caufe fuch a Method is not always fafe, the 
Work of Origen was of great Ufe upon 
another Account; for thofe who had fome 
Skill in the Original Language, might by 
that Means obferve which of all the Tran- 
flators came nearer the H-brew Text. Ori- 
gen, in his Commentary upon St. Matthew, 
alledges another Reafon for undertaking fuch 
a Work. He defigned to mend the common 
or vulgar Tranilation of the Septuagint , 
which had been corrupted through the Bold- 
nefs and Ignorance of Tranfcribers. To 
that end, he fupplied the Omiffions of that 
Verfion out of other Editions, end prefixed 
an Afterisk to every Addition. In the next 
place, he diftinguifhed with Obeli what was 
yn that Tranflation, and did not appear in 
the Hebrew Original. And to confirm the 
Truth of his Emendations, he publifhed the 
Hebrew Text, and the other Grech Tranflati- 
ens in feveral Columns, that every body 
might fee he had done nothing without Au- 
thority. 


3. Bather de Montfaucon- undertakes to 
prove againft Valefius, that the Tetraplacame 
out before the Hexapla; and maintains, that 
Origen did not mend the Tranflation of the 


Septuagint in the Tetrapla, but in th 
pla. The Reafons which he alled ges for ie 
are too long to be inferted here, 


4. Our Author. enquires into the T; 
when Origen publithed the Hexapla ; a 
ving examined what M. Huet and Ti Lemont 
fay upon that Head, ingenuoufly owns thar 
the Ancients do not efford us a fufficiene 
Light to form-any folid Conjeure about it, 


5. As for what concerns the Difpofition 
of the Tetrapla and Hexapla, there can be no 
doubr about it. The Tetrapla contained in 
Four Columns the Editions of Aquila, sym. 
machus, the Septuagint, and Theodotion, in the 
fame Orderas they are here named. Origen 
inferted in the firft Column the Verfion of | 
Aquila, becaufe he tranflated the Hebrew Or}. 
ginal almoft Word for Word; in the Second 
Column, the Tranflation of Symmachus, be- 
caufe ic was ftill more literal than thofe of 
the Septuagint and Theedotion; Laftly, he ins 
ferted the Septuagint before Theodotion, bes 
caufe the latter feems to follow them clofe. 
ly. 
As for the Hexapla, ’tis alfo certain that 
the Firft Column exhibited the Hebrew Text 
in Hebrew Chara&ters; and the Second, the 
fame Text in Greek Letters; and that the 
Four Tranflations juft now mentioned, filled 
up Four other Columns in the fame Order, 
as in the Tetrapla, 

Origen added Two other Editions, wiz. 
the Fifth and the Sixth to fome Books of the 
Holy Scripture in his Hexapla ; and becaufe 
thofe Books appeared in Eight Columns, that 
Part of the Hexapla was called Ofapla The 
fame Father added alfo a Seventh Edition in 
fome Books of that great Work ; and there- 
fore they might have been called Euncapla; 
but none of the Ancients, as has been faid 
above, did ever ufe that Word, fpeaking of 
Origen’s Hexapla, Father de Montfaucon has 
inferted in this Seétion a Specimen of the 
Tetrapla, Hexapla, OFapla, and Enneapla. 


6. None of the Ancient or Modern Wri- 
ters did ever fay in what Books of the Hexa- 
pla Origen had inferted the Fifth, Sixth, and 
Seventh Tranflations. St. Jerom has only, 
thefe Words: Nonnulli vere Libri, O maxime 
bi, qui apud Hebraos verfu ecmpofici funt, tres 
alias Editiones additas babent. Wather de Mente 
fauces Snews by feveral Examples, thet er 
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vhree,Tranfations were to be found in the 
‘palms and the M:nor Prophets; aad the F £4 
and the Sixth, in the Song of Solomon, aad 
the Pentateuch. We has not been able to find 
any Fragments of thofe Three Verfigus in 
job and the Proverss. The Author does not 
doubt that thofe Three Interpreters tran{la. 
ted all the Books of the Old Teftament. If 
it be asked, Why Origen did not infert theic 
Tranflations in every Book of the Hexapla? 
Father de Montfaucon anf{wers that Qu ion 
by asking another Queftion: Why did Ori- 
gen, fays he, infert only the Veifions of 
Symmachus and the Septuagint in the Lamenta- 
tions of Jeremiah, though they were alfo 
tranflated by 4guila and Theedotion? 


7. The Margins of Origen’s Hexapla were 
full of his own Notes, the greateft Part 
whereof confifted of Greek Explications of 
proper Hebrew Names. That Ancient Father 
had alfo prefixed feveral Annotations to each 
Tranflation contained in the Hexapla. The 
Lofs of thofe Annotations or Prologues is 
very confiderable; for they contained an 
Hiftorical Account of thofe Tranflitions, 
and fhewed in what place each of them 
had been found, 


8. The Readings of the Samaritan and Sy- 
riack Editions do frequently appear in the 
Margins of the moft Ancient Books, which 
exhibit the Fragments of the Hexapla ; viz. 
the Readings of the Syriack, in the greateft 
Pare of the Old Telftament; and thofe of 
the Samaritan, only in the Pentateuch. Be- 
fides, thofe Readings are to be met with in 
the Fathers of the Fourth, Fifth, and fol- 
lowing Ages. Father de Montfaucon will not 
affirm, that Origen himfelf inferted thofe 
Readings in the Margin of his Hexapls. 


9. It is a Queftion, Whether Origen, or 
thofe other Ancient Authors, who in their 
Commentaries upon the Scripture quote the 
Readings of the Samaritan and Syriack Editi- 
ons, exprefled them in Greck, out of the Sa- 
maritan and Syriack Tranflations, or out of a 
Greek Verfion of thofe Tranflations. Father 
de Montfaucon is inclined to believe, that thofe 
Ancient Writers made Ufe of a Greek Tran- 
flation of the Samaritan and Syriack Editions; 
however he will not be pofitive about it, 


II. The Second Chapter runs upon the 
Hebrew Text, and contains Four Seétions. 
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1. The Author fhews, that the Hebrew Texe 
inferted in the Hexap!a was the fame with 
ours, and not the Ancient Samaritan. 2 He 
gives a Specimen of the Ancient Hebrew 
Chara&ters. 3. He fhews how che Refem- 
blance of fome Hebrew Letters has occalioned 
a prodigious Number of various Interpreta- 
tions. 4. He fays fomething of the Anci- 
ent Way of reading Hebrew, which was very 
different from ours; and refers the Reader 
upon this Head to his Dilcourfe prefixed to 
the Hebrew Lexicon at the Ead of this Work. 


i 2. 
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III. In the Third Chapter, the Author 
treats of rhe Hiffory of the Septuagint, that goes 
under the Name of Arilteas. 


1. He gives a compendious Account of 
Arifteas’s Hiftory. 

25. Afterwards he mentions what 4ri- 
frobulus, Philo, -Fofephus, Juftin Martyr, aod 
St. Epiphanias have faid concerning the Hi- 
ftory of the Septuagint, and fhews how chey 
differ from Arifteas, and among themfelves. 
All thofe things are too well known to dwell 
upon them. ’ 

6. Father de Montfaucon reduces the whole 
Controverfy about the Hiftory of the Svprs- 
agint tothele Three Queftions, 1. Whether 
the Relation that gocs under the Name of 
Arifteas, and which fays that the Septuagine 
tranflated the Sacred Books, being all met 
together, without any Mention of the Infpi- 
ration of the Holy Spirit, be the true and 
Genuine Relation? Or whether it be thar, 
which affirms that the Septuagint tranflaced 
thofe Books in Seventy Cells; or Two and 
Two, in Thirty Six {mall Lodges ; and that 
they did ic under the Dire&tion of the Holy 
Spirit? 2. The Second Queftion is this, 
Whether the Septuagint, or thofe who firlt 
tranflated the Scripture into Greek, tranflated 
only the Pentateuch , or all the Books of the 
Old Teftament? 3. The Third Queftion is, 
Whether 4rifteas’s Hiftory, fuch as it came 
out at firft, or as it has been quoted by Ju/tin 
Martyr and St. Epiphanius, is a Genuine or 
Suppofititious Book. 

7. In Anfwer to the Firft Queftion, our 
Author reje&ts, as all Learned Men do after 
St. Jerom, what has been faid by fome Fathers 
of the Seventy Cells, or Thirty Six Lodges, 
in which the Sep*wagint made their Ver fions ; 
of their perfeét Agreement in their feveral 
Tranflations; and | their being inipired by 
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the Holy Spirit in the Performance of that 


Work. Thefe are mere Fif&tions, which 
have been added to the Hiftory of Arificas ; 
and they confirm what the Learned Mr. Dod- 
well * fays, that feveral Fathers were too 
credulous in Matters of Fa&. Dom Bernard 
de Monifaucon appears very fenfible of it. 

8, As to the Second Queftion, the Author 
follows the Opinion of the Learned, in 
St. Ferome’s and our own Time, who believe 
that the Septuagint, or thofe who firft tranf- 
lated the Holy Scripture out of Hebrew into 
Greek, tranflaced only the Five Books of 
Mofes. Thett Tranflators, fays Father de Mont- 
faucon, have been much more fuccefsful than 
thofe, who interpreted the other Books of 
Scripture, and their Style is quite diffe~ 
rent. 

9. Our Author, in anfwer to the Third 
Queftion, Whether the Hiftory of Arifeas 
be genuine or fpurious? fets down with 
great Perfpicuity the Arguments alledged on 
both Sides, without giving his Opinion; but 


he feems to believe that it is a fpurious Book. 


This Article might afford me a great deal of 
Matter; but why fhould I enlarge upon 
Things, that are known to all the Learned ? 


IV. In the next Chapter, Dom Bernard de 
Montfaucon difcourfes of the Tranflation of the 
Septuagint, as i? was in the Hexapla. 


1. That Tranflation was already corrupt- 
éd in Origes’s Time, as it appears from the 
very Words of that Father, who fiys che 
Copies were fpoiled in many Places, either 
through the Carelefnefs of fome Ti anfcribers, 
or the Boldnefs of others; or becauie they 
were wrongly mended, and alfo becaufe thofe 
who undertook to mend them, did not fcra- 
ple to add or leave out many Things. To 
this St. ferome adds, That thofe who firft 
Tranflated the Prophets, omitted defignedly 
feveral Things that were in the Hebrew Ori- 
ginal, not thinking it proper that they fhould 

e wad by the Greeks and other profane Na- 
tions. In order to mend that Tranilation, 
Origen. corre&ted the Faults that were in it 
out of other Verfions: He added what had 
Been left out, and cut off What was foperfla- 
ous; but in fuch a manner as to leave the 


<< & -* 





* See above, pag, 159. col, 2. 
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firft Readings, only markin 
what was to be added or changed 

Obeli what was to be omitted. Th 
ing Paflage deferves to be inferte 
the Author’s own Words: I dare 
be very acceptable to the Readers, 


@ with Afterisks 
and with 
€ follow. 
d here in 
fay it will 


- . Nec abs re erit hic omnes 
ros percurrere , ut quid in : 

"a Origene preftitum faeric uno ene . 
, fit ftudiofus Lector carptim obfervare. I, 
i Genefi, ut ex iis que fuperfune fragmentis 
w exiltimare licet, non tot mutationes fai) 
2 funt, quot in aliis bene multis Scripture 
libris, neque tantam Afterifcorum turbam 
z adhibuit Origenes,quantam in fequentibys 
rn" In Exodo longe plura addidit & mutavjr . 
, bam preterquim quod cap. 28. fex inte. 
‘? gros verius, in LXX. non accurate pofitos 
cum Afterifcis adjecic ; infuper a capite 

* 36. ad finem ufque Libri omnia, que in 
© Tranflatione vay O. fus deque verfa erant 
 additis Obclis & Afterifcis fue ordini re. 
jottitut, ut fufius in nota ad caput 36 = 
* afitiquo Bafilienfi Codice defumpta, narta. 
“cur. Libri Levitici, Numerorum, a¢ Dey. 
“ teronomii, pari pene erant atque Genefis 
“ conditione, In libros Jofue & Judicum, | 
“ innumere pene ab Otigine mutationes ad. 
e vette funt : ibi pefliin Afterifci pro omiflis, 
& Obeli pro adjectis obfervabantur. In 

Libris Regum inftaurandis Origenis nofti 
“« defudavit indoftria : in his enim multe 
** loca emendatione opus habebant ; maxime 
‘autem Libro 3. ubi hiftorie non pauce 
“ fais fedibus eje@x peregrinis in locis ver. 
- fabancor. Yn Libris Paralipomenén quid 
ab Origine pi eftitum fuerit non ita facile 
eft indiearé, quoniam in hac Sctipture 
“parte paucifiima Hexaplorum fuperfunt 
fragmenta. In Libro Job o@ingenti cir. 

“* citer verficuli variis in Jocis defideraban- 
tur, quos ex aliorum Interpretum tranfla- 
I tionibus, maxime vero ex Theodotionis 
ms Editione, cum Afleritcis adjecit Origenes. 
. Fanti vero defe@is caufa, fi augurari Ite | 
. ceat, hinc petenda eft, quod tam obfeurt 
“ Libri vertendi difficuleace deterriti Inter- 
_ pretes, multa pretermiferint, In Pfalmis 
, Vero, qui omnium manibus terebantur, 
“ Jonge pauciota, quam in Libro Job addita 
& detra&a fun: non rari tamen ibi erant 

“ Obeli & Afterifci. In Proverbiis non 


Scripture li. 


“ 


iti 


¢ 


“ tanta fuiffe videtur Afterifcorum & Obe- 
** Jorum turba, nifi circa finem, ubi guedam 
- “ pie 
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“« prepoftere pofita occurrebant, In Eccle- 
“ fiafte plurima cum Afterifcis adje&a fuere, 
“ guorum pars non minima in Editionibus 
“© op» O. hodiernis remanfic, ut infra di@uri 
“ fymus. In Canticis, ut quidem arbitra- 
« mur, non multa erant Obelis & Afferifcis 
“ notata. In Hefaia quid Origenes addide- 
« rit cum Afterifcis, quid demendum figni- 
‘¢ ficaverit cum nota Obeli, quifque videre 
“ poteft in Editione Procopii in Hefaiam, 
© 3 Joanne Curterio adornata: ubi etiamfi 
‘© bene multa hujufcemodi compareant, pau- 
“ ca tamnen exiftimabuncur, fi comparentur 
“ cum iis, que in Jeremia & Ezechiele oc- 
“¢ occurrebant: in Jeremia quippe multa a 
“ LXX. Interpretibus omiffa, cum Afterif- 
“ cis ex Theodotione addita fuere: plurima- 
“ que infuper 4 capice 25, ufque ad finem, 
“ tranfpofica & confufa, nativo ordini refti- 
“ tyta funt: in Ezechiele innumera a Seni- 
 oribus illis pretermiffa cum Afterifcis ad- 
“‘ dita fuere. Si quis vero formam trium 
“ Prophetarum, Hefaiz, Jeremie & Ezechi- 
‘ elis fecundum Editionem zwy O. Hexapla- 
“rem confpicere voluerit, adeat vetuftiffi- 
‘* mum Codicem Prophetarum, ubi illa zy 
“ ©. Editio Hexaplaris reprefeotatur. In 
“ Editione vay O. Danielis Prophetx, que- 
“ dam addidiffe cum Afterifcis, quaedam 
“ Obelo notafle Origenem, ait Hieronymus. 
“ Sed quia, ut arbitrantar Eruditi, in Editi- 
“ one illa lacune frequentiores aderant, pro 
“ ea fubfticuit Theodotionem, qui folus, ut 
“ teftificatur Hieronymus, in Ecclefiis poftea 
“ Jegebatur. In duodecim Prophetis mino- 
“ ribus pauca annotavit Origenes. 


2. The Author proves from a Paflage of 
St.Ferome(Ep. ad Suniam & Fretclam Co! 627) 
that Origen mended the Tranflation of the 
Septuagint , and inferted it in his Hexapla 
with Afferisks and Obeli. He alfo quotes 
two other Paffages for the fame purpofe a- 
gainft fome Modern Writers, who pretend 
that Origen did not infert thofe Marks in the 
Hexapla , but in another Edition of the Sep- 
tuagint publifked by it felf. Here follows 
the Paflage of St. Ferome : many Readers will 
be well pleafed to find it here. “‘ In quo illud 
“ breviter admoneo, ut {Ciatis aliam efle 
“ Bditionem, qaam Origenes & Cefarienfis 
“ Bofebias, ommefque Grecie trafatores 
“ yowhvy, id eft, communem, atque Vulga- 
‘€ cam, & a plerifque nunc Acxzves dicitur ; 
‘« aliam LXX, Interpretum, que & in ¢ga- 
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craci¢ Codicibus reperitur, & 4 nobis in Lae 
tinum fermonem fideliter verfa eft, & Je. 
rofolyme atque in Orientis Ecclefiis de. 
Cantatur...... xosvi) autem ifta, hoc eft, 
communis kditio, ipfa eft que & LXX, 
Sed hoc intereft inter utramgue, quod 
xowi pro locis & temporibus, & pro vo- 
luntate Scriptorum, vetus corrupta Editio 
eit. Ea autem que habetur in éFaxaci-, 
& quam: nos vertimus, ipfa eft que in E- 
tuditorum Libris incorrupta & immaculata 
LXX. Interpretum tranflatio refervatur. 
Quidquid ergo ab hac difcrepat, nulli 
dubium eft, guin ita & ab Hebreorum 
auctoritate difcordet. 


« 
“ 
“é 
ts 
“ 
és 
és 
« 
té 
sé 
“ 
‘6 
ce 


3. Father de Montfaucon proceeds to fhew 
the Ufe of sferisks and Obel: in the Hex-pie, 
Origen made ufe of an Aflerisk, like this Se. 
and prefixed it to every Addition in the Sép- 
tuagins ; and then inferted two large Poines 
thus; atthe End of every Addition. The 
fame Father prefixed an Obelus of this 
Form —— to every Thing that was to be 
left out, and inferted alfo two Points + at 
the End of it. By which means the Com- 
mon or Vulgar Edition of the Septuagint ap- 
peared both corrected and untouched, ex- 
cepting thoie Paflages that were tranfpofed ; 
for Origen veftored them to their proper Pla- 
ces, according to the Hebrew Copy, What 
was inferted next to an Afferisk, was moft 
times taken from Theodotson ; pretty often 
from Aquila ; fonetimes, but feldom, from 
Symmachwus 5 and now and then from two of 
thofe Tranflators, or from them all, Father. 
de Montfaucon fays it is no ealy thing to know, 
whether Origen himfelf inferred the Name of 
each Tranflator with the Aferisks in the Text 
of his Edition; or whether this was done in 
the following Ages by thofe, who colleQed 
the Readings of the Hexaple, and inferted 
them in their Bibles. | 

What was added to the Text of the Septu- 
agint with Afferisks , fays the Author, was 
fometimes of ufe to meke the Senfe clearer 
and more perfe& ; but it was generally ufe- 
lefs, and even did more harm than good ; for 
Origen took great care to infert all the Hebra- 
ifms, which the Septwagint had laid afide, as 
being inconfiftent with the Genius and Turn 
of the Greek Language. The Readers will 
find this Remark confirmed by a vaft Num- 
ber of Paflages in this Work, 


‘The 











254. ~8 


The Scptnagint did alfo leave out many 
Words that might have been tranflated, but 
were of no ufe to exprefs the Senfe of the 
Hebrew Text. Origen, who thought that thofe 
Words had been overlook’d by the Septua- 
-gint, was alfo very careful to infert them in 
‘his Edition. 

That Father did alfo frequently make ufe 
of Obeli, to point out thofe Things which 
ewere not in the Hebrew, and had crept in- 
to the Verfion of the Septuagint. But thofe 
‘Obeli were very often prefixd to Things , 
which the Septuagint had inferted to render 
‘their Tranflation clearer and more elegant ; 
and though they were not ih the Hebrew Ori- 
ginal, they made it more intelligible. 

Laftly, The Author obferves, that when 
the Words ’of the Septuagint did not feem to 
exprefs exactly the Senfe of the Hebrew Text, 
Origen prefix'd an O%elus, or rather a LemniJ- 


cus to thofe Words, and inferted next to them - 


an Afterisk, attended with the Words of ano- 
ther Tranflator, as we fhall fee by and by. 


4: Origen ufed two other Marks, called 
Lemnifed and Hypolemnifci, which make the 
Subje&t of this Se&tion. The Firft was a 
-{ma'\l Line with a Point over it, and another 
auunder it —-— The Second was alfo a fmall 
Line, having only one Point under it — 
~Bather de Montfaucon obferves, that it is very 
difficult to know exaftly what ufe Origew 
made of thofe Marks. Having examined and 
confuted what St. Epiphanius, John Curterius, 
and Mafivs fay upon this Head , he propofes 
this own Opinion as a mere Conjefture He 
is inclined to believe, as I have juft now faid, 
that when the Words of the Septuagint did 
not feem to exprefs exaétly the Senfe of the 
Hebrew, Origen prefixed to them a Lemnifcus, 
and inferted next to them an Aferisk, attend- 
ed with the Words of another Interpreter. 
Here follows an Inftance of it in the XXIX 
Phalm, Verfi1. — wey nale Te xveie 
ool Se HS Eweyxale nuel» yes nerdy: 
The Lemnifcus fhewed that the firft Reading 
was of the Septuagint ; and the Aferisk, that 
the fecond Reading with two Points at the 
End of it, was of Theodotion. Thofe two 
Readings have remained in our Editions of 
the Septuagint, and in the Latin Tranflation. 
This Work will afford many Inftances of the 
like’ Nature. 
As for the Hypolemnifcus —-—, Father de 
Montfaucen ConjeCtures, that it denoted only 
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an wunaccurate Reading of 
without any Addition a it, tbe 
feeace ek the Obeli. with ¢ 
Hypolemurfci, not only as to their F¢ 
alfo as to their Ufe, i the Reafon why vs 
Jateer have been confounded with the iceihen 
The Author obferves thar, abating a Pafface 
in Hefyehius, he has not found any mention 
made of the Lemnifci, ever fince Sr. Epipha. 
nius’s and St. Ferome’s time, either in Manu. 
fcript Bibles, or in the Catene and Commen. 
Caries. 

s—7. It appears from a Paflage of 
rom, that in his Time a great Fe pat 
of the Septuagint were full of Afterishs and 
Obdeli ; and thofe Marks are now to be found 
{cattered up and down in moft of the Greek 
Manufcript Copies, and even in fome Latis 
eipecially in the Book of 70d, and in the 


Eptuagint 
The great Re. 
he Lemunifei and 


Pfalms. Many things have crept into our 


Printed Editions of the Septuagint from that 
of the Hexspla. The Alexandrian Copy, fays 
Father de Montfaucon, does generally follow 
the Hexapla, particularly in the Book of 
Judges. As for the Edition of Complutum, it 
frequently exhibits the Readings of other 
Interpreters, efpecially of Symmashus. The’ 
Copy of the Vatican ee alfo contain many 
Readings taken from the Hexapla. The Au. 
thor takes notice of Two among others, 
viz. Fob IX. 3, and Pfalm XVIII. 35. in 
thofe two places theReading of Theodotion is to 
be found with that of the Septuagint. Thefe 
Obfervations plainly thew , that ’tis in vain 
to pretend to have a pure Edition of the 
Septuagint, and fuch as it was before Origen, 

In that Father’s Time, and fome Ages 
after him, all che Books of the Bible were 
written in Capital Letters, and many of thofe 
Letters being pretty like one another, were 
eafily confounded ; which occafioned a great 
many Corruptions. The following Letters 
were more frequently taken one for another, 
viz. A, A, A. a,d,a. ande, @,C. ¢,9,¢, 
and fometimes M, and N. The Author 
gives feveral Inftances of fuch ,Corruptions. 
Thus in the Septuagint we read Four times 
& nay for dvev, humeros for afinis, Viz. Fof.IX. . 
4. and X 1. 6. | 

The Refemblance of Words or Sound 
did alfo accafion many Alterations. Thus 
Fob XXXIX. 22. we find euvavaW Canaéi, ot 
currens Regi, inftead of cvvav7my Beret, % 
currens telo, 


Many 











Many other Caufes have contributed to 
corrupt the Tranflation of the Septuagint, 
Nor could it be otherwife, confidering that 
it was fo frequently tranfcribed, and in fo 
many different Countries. Nay, the Author 
obferves, that the Ancient Writers and. Scho- 
liafts do often quote Paffages out of the 
Septuagint, that are not extant now: in their 
Verfion ,- becaufe feveral Additions with 
Afterisks were inferted in fome Copies, and 
not in others. 

8, Laftly, Father de Montfaucon treats of 
the Ancient Diftin&tion of Chapters and Ver- 
fes, and fhews that they were formerly much 
fhorter, than they are now. 


I fhall go on with this Extra& in the next 
Memoirs, and infert here the following Ar- 
ticle. 





IV. 


LETTRES édifiantes & curieufes, 
écrites des Miflions Etrangeres, 
par quelques Miffionnaires de la 
Compagnie de Jefus. Dixicme 
Recueil. A Paris, chez Jean 
Barbou, rue Saint Jacques, vis-a 
vis le College de Louis le Grand. 
MDCCXIII. 


That is, CURIOUS and Edifying Let- 
ters, written from the Foreign Mifft- 
ons by fome Milfionaries of the Society 
of Jefus. The Tenth Collection, Pa- 
ris, MDCCXIIT. In 120. pagg. 


439. 


- Our Bookfellers do not receive thefe Curious and | 


Edifying Letters; and therefore I-muft prefent 
the Readers with an Extra@ taken from the 
Journal desScavans., An Account of the Ninth 
Colleétion may be feen in the Itt Velume of 
thife Memoirs, pag 309, & feq. 


HE Fic Letter of this ColleSion 
was written.by Pather de la.Lane.. He 
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gives an Account of the Miffion of Carmare. 
That Miffion has a vaft Excene: It compre- 
hends the Kingdoms of Carnate, Vifapour, 
Bijanagaran, Ikkeri, and Golconde, belides a 
great Number of {mall Territories belonging 
to particular Princes, moft of whom are tri- 
butary to the Great Mogu/. All the Officers 
of that Monarch ufe with great Rigor alf 
the Nations of the Peninfula of India; but 
notwithftanding fuch an ill Treatment, thofe 
Nations are very much addiéted to their Su« 
perftitions , and hate the Europeans. Their 
Hatred proceeds from the Correfpondence, 
which the Europeans have been obliged to 
keep from the Beginning with the Tribe of 
the Parias, the vileft of all the Indian Tribes; 
Were it not for that unhappy Averfion, 
which they have for us, fays Father de le 
Lane, and which through a Hellith Device, 
extends to our Holy Law, it may be faid 
that the Indians are otherwife well difpofed 
towards Chriftianity. They are very tober, 
and never guilty of any Excefs in Eating and 
Drinking. They are not, or at leaft do not 
appear to. be fond of Women. They pay 
an extraordinary Refpe& to their Teachers ; 
they proftrate themfelves before them, an 

look upon them as their Fathers. There is 
hardly any Nation more charitable to the 
Poor: Ic is an inviolable Law-among Rela- 
tions to aflift one another. They are alfo 
very zealous for their Pagodes. They are 
very. moderate, and extremely offended 
with Paffion and Anger. It is certain, fays 
the Miffionary, that many would embrace 
the Chriftian Religion, were they not afraid 
of being: turned out of their Tribe. This. 
is an Obftacle, which feems to be almoft in- 
furmountable; and none but God can res 
move it by one of thofe extraordinary. 
Means, that-are unknown to us. A Man, 
turned out of his Tribe, is quite undone : 

His Relations can -no longer keep Company 
with him ;. nay, they are. not allowed to 
give him fome Fire: If he has any Children, 
he can find no body that will marry. them. 
He muft flarve, or get inte the Tribe of the: 
Parias, which is the. Height of Infamy: 


among the Indians. 


Though the Indians are Idolaters,. tuey: 
have had a diftin&t Knowledge of the true. 
God , as it appears from the Beginning of a» 
Book called Panjangen. The Words run, 


thus, as they have been tranflated by Father: 
dela Lene, ‘* Loworthip that Being, whois 
: “ neither: 
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“ neither liable to Change, nor to Uneafinels ; 
‘* that Being, whofe Nature is indivifible ; 


ceptible of any Compofition of Qualities ; 
that Being, who is the Original and Caufe 
of all Beings, and furpaffes them all in 
Excellency ; that Being, who is the Sup- 
port of the whole World, and the Source 
*« of the triple Power”. But thofe fine Ex- 
preffions, fays the fame Father, are after- 
wards mixed with many Extravagancies. In 
the next place, he gives us a Notion of the 
Religion of that People. The Bramins, who 
are their Minifters, raife all the Perfecutions, 
which the Miffionaries fuffer. The Author 
draws up the Charaéter of thofe Bramins ; 
and it is attended with a Curious Account 
of their Learning. 

The Second Letter was written by Father 
Faure. That Father, who was at firft de- 
figned for China, made fome Stay at Manila. 
He commends the Chriftians of the Philip- 
pine Iflands, and their Paftors. He alfo be- 
ftows a juft Encomium upon the extraordi- 
nary Courage of the Abbot Sidoti, who in 
the Year 1709. ventured to get into Japan, 
to preach the Gofpel there. From Manilla, 
Father Faure failed to the Coaft of Coroman- 
del, where his Superiors fent him to preach 
Jefus Chrift to the Inhabitants of the Ifles of 
Nicobar. The Ifle of Nicobar, from which 
many others that furround it, are fo called, 
is but Thitty Leagues diftant from chen. 
Its Soil abounds with feveral Sorts of Fruit ; 
but it produces no Corn, nor Rice, nor any 
other Sort of Grain : The Inhabitants live 
upon Fruit, Fifth, and infipid Roots called 


se 
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Ignames. The Nicobarians worthip t 
and are wery much afraid of (an na 
whom they have an imperfe& Notion, The 
are not divided into Tribes. They are bat 
imperfe&tly known : The Mahometan; them. 
felves, difperfed all over India, could not 
penetrate into the Ifles of Nicobar No pub 
lick Monument, confecrated to a Religious 
Worfhip, is to be feen in thofe Iflands 
There are only fome Caves hollowed in the 
Rocks, for which thofe Iflanders have a great 
Veneration: They dare not go into 
for Fear of being beaten by the Devil. 

The Lys Brillac, a French Ship, command. 
ed by Captain du Demaine, carried Facher 
Faure and Father Bonnet to one of thofe 
Hflands , where they landed with a {mall 
Trunk containing their Chappe, and with a 
Sack of Rice. “ As foon as they cameto 
** the Ifland, fays Father du Halde Author of 
this Colleéion, they fell upon their Knees, 
“* faid their Prayers, and kiffed the Ground 
‘** with great Refpe&, to take Pofleffion of it 
“* in the Name of Jefus Chrift. Afterwards 
“‘ having concealed their Chappel and their 
Sack of Rice, they went into the Woods 
“ to look for the Iflanders. We fhall not 
‘“‘ know their Fate, but by the firft Ships 
“chat fhall go that Way. We have only 
“ thefe Particulars fram Captain du Domaine, 
** who further fays , that before he put the 
Miffionaries a-fhore, he perceived one of 
thofe Barbarians, with Arrows in his 
Hands, who looked boldly upon them for 
a confiderable time , and then retired into 
“ the thick Part of the Wood”. 

I'll keep the remaining Part for another Time. 


them, 


ec 


ce 
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LONDON. 


R Ray’s ENGLISH HERBAL, fo long defi. 
red, with Figures Engraven on Fo/joCop- 
Plates , is now ready to be Delivered, 
the Firft and Second Part, containing 
the Figures of Six Hundred Englifh Plants, 
for a Guinea, to fuch Perfons who have or 
{hall Patronize one Table, or more ; toothers, 
one Gaineaandahalf. Any Perfon paying 
for Five Books, fhall have a Sixth Gratis; 


per 


Vid. 


with a Table infcribed to them by their 
Humble Servant, James Petiver, in Alderf- 
gate-filreet, London. 

Propofals and an Abfra of this Curious 
Herbal, may be feen at Page 160. in thefe 
Memoirs of Fume laft. 





ERRATA. 


In the laft Memoirs, Pag. 235. Col. 1. Lin. 
15. read finguli carri ducerentur. 
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